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KOHCTaHTHas uges B 4eHOTaTUBHOU
cepe nons HeBbIPa3nNMoOro

Constant Idea in the Denotative Field of Semantics of
Inexpressible

MapuHa KOpbeBHa Munxainnosa

(Camapa, Poccus)

Abstract:

This paper is written in the direction of the special study of the functional-semantic
category of the Russian language. The article provides a brief overview of the history
of studying the inexpressible in different sciences. The specificity of the denotative
field of semantics of the inexpressible is characterized. It is shown that the semantics
is represented by constant and variable denotative spheres. The constant denotative
spheres of semantics of the inexpressible are “the world beyond, the other being”
and “the inner world”. There is identified and characterized the human mechanism of
reception of love as the feeling that defies usual verbalization because of its uniqueness
and, as a consequence, is marked by elements of the field of inexpressible from
constant denotative sphere of analyzed functional-semantic category as the site of the
sacred man’s inner world. It is shown that the representation of ideas constants of
inexpressibility of genuine love by the elements of the field of inexpressible indicates
the universality of the functional-semantic category of the inexpressible.

Key words:

functional-semantic category; functional grammar; semantics of inexpressible; lan-
guage fashion; reception mechanism



MapuiHa tOpbesHa Myixainosa
KoHcTaHTHas uges B aeHoTaTUBHOI cdepe nonsi HeBbIPasMMOro

A6CTpaKT:

Pabora Hamucana B pyciie CIIel{MaJbHOr0 MCCIeqoBaHNs (yHKIMOHATBHO-CEMaHTH-
YEeCKOII KaTeTOpUI PYCCKOTO I3bIKa. B cTaThe maéTcs KpaTkmit 0630p MCTOPIUY U3yue-
HIS HEBBIPA3MMOTO B pa3HBIX HayKax. XapaKkTepusyercs cIenu@uKa JeHOTaTUBHO

006JIacTI CeMaHTUKM HeBbIpasuMoro. IJokasaHo, YTo JaHHasA ceMaHTIKa IIpeJCcTaBile-
Ha KOHCTAHTHBIMU I IIepeMEeHHBIMY TeHOTAaTUBHBIMMU chepamu. KoHcTaHTHBIMU

IeHOTATUBHBIMI cepaMI CEMAHTVKI HEBBIPA3VIMOTO ABJIAIOTCA: «MUP 3aIIpemellb-
HOTO, MHOOBITUS» U «BHYTPEHHUII MUp UeJIOBeKa». BbIABIEH U oxapaKTepusoBaH

o0II[eyeIOBeUeCKMII MeXaH3M pellellM JII00BY KaK TaKOro UyBCTBa, KOTOpOe

B CMJIY CBOEJI YHUKAJIBHOCTI He ITOARAETCsI OOBIYHOI BepOatm3aliuin i1, Kak cieCcTBIe,
MapKUpyeTcs 371eMeHTaMI I10JIS HeBBIPA3MIMOI'0 13 KOHCTaHTHOM AeHOTaTUBHOI

cdeprl aHAIN3MPYEeMOIT GYHKIMOHAIBPHO-CEMAaHTIUECKOI KaTeropMuy KaK Y4acTOK

CaKpaJbHOTO BHyTpeHHero Mupa uejioBeka. IlokasaHo, UTo penpeseHTaI NI UOEK-
KOHCTAHTBI HEBBIPA3UMOCTY ITOIJIMHHOI JII0OBNU 3JIeMEHTaMU 10 HeBBIPA3MMOTO

CBUJETEJILCTBYET O CBOJICTBE YHUBEPCAIBHOCTY (PYHKIMOHAIBHO-CEMaHTIUECKOI

KaTeropuy HeBbIPa3MMOTO.

KniouyeBble cnoBa:

(bYHKI_U/IOHaJIbHO-CEMaHTI/I‘IeCKaSI KaTEeTopIIi; qJYHKI_H/IOHaJIbHaH rpaMMaTIKa; CEMaH-
TKa HEBBIPA3VMIMOTO; A3bIKOBad MOJa; MEXaHM3M pENENINI

HaHHaH CTaTbd BBIIIOJIHEHA B PYyCJI€ HAIIIETrO MCCIE€NOBaHMA CEMAHTMKN HEBBI-

pasumoro (CH)'. Hesrpasumoe mucciemyeTcs Ha TPOTSKEHUU MHOTMX BEKOB

2

B ¢punocoduu, TEOJIOrMM, ICKYCCTBOBEAEHII®, nuursuctuke?. Han6ompmit nure-

pec K CH BO3HUK B ImocjaegHme 150 JIET. Xorsa B nuursuctuke CH n3yuaercda

1 MICHAJLOVA, M. Ju.: Mestoimenija kak sredstvo peredaci semantiki nevyrazimogo. In: MICHAJLOVA,
M. Ju. (red.): «Innovacionnyje processy sovremennosti», Ufa: Izdatel’stvo RIO MCII OMEGA SA]NS,
2014, s. 149—153; MIKHAILOVA, M. Yu.: Expression of inexpressible: the time of globalization. In:
VITKOVA, K. (ed.): Actual problems of the humanities. Vienna: “East West” Association for
Advanced Studies and Higher Education GmbH, 2016, p. 69—-83.

2 SINCOV,Je.V.: Priroda nevyrazimogo v iskusstve i kul’ture. Kazan’: Izdatel’stvo Fen, 2003.,
yureparypoBenenvn’ Sztudika retoryki. Przewodnik encyklopedyczny. Warszawa: Wiedza Powszchna,
1990; LACHMANN, R.: The semantic construction of the void: Sven Spieker (ed.), Gogel: Exploring
Absence Bloomington. Slavica, 1999, p. 18-33.

4  BABAJCEVA, V. V.: Mestoimenije éto i jego funkcional’nyje omonimy. Moskva: Izdatel’stvo «Flinta:
Nauka», 2014; GAK, V. G.: OtobraZenije sokrovennogo smysla. In: GAK, V. G. (red.): Sokrovennyje
smysly: Slovo. Tekst. Kul’tura. Moskva: Izdatel’stvo Jazyki slavjanskoj kul’tury, 2004, s. 489—-496;
IVANJAN, Je. P.: Semantika umoléanija i sredstva jeje vyraZenija v russkom jazyke. Moskva:
Izdatel’stvo «Flinta», 2015; KITA, M.: Uzytkownik jezyka wobec niewyrazalnego, niewyrazanego
i niewyrazonego. Stylistyka XI, 2002, s. 101-119.
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B JIMHTBOTIOSTVKE®, B STHOJIMHTBUCTIUECKOM acriekTe’; B acliekTe TeOpuu A3bIKa
B CBA3M ¢ U3yueHueM GpeHOMeHa MOUaHMUA® B HACTOAIIee BpeMs TMHTBICTIUECKAs
PYCUCTHKA pacIojiaraeTt TOJIbKO OTHIM MOHOTpadMueCcKIM MCCIefoBaHeM TaHHOTO
denomena’. AxryanbubM apisercs usydenre CH kak ¢yHKIMOHATIbHO-CEMaH-
TIYECKOI KaTeropuim, PacIiojaramplieil cCaMOCTOATEIbHBIM 3HaUeHEM (IIAaHOM
COIlepsKaHyA) M CUCTEMOIL CpeACTB Iepeqauy (IJIAHOM BBIPpOKEHUS); P 3TOM
anemeHTHl CH 06pasyor ceMaHTIUeCKOe I10JI€, IIPeICTaBIeHbl Ha PAa3HbIX YPOBHAX
A3bIKa (JIEKCMYECKOM, JIEKCUMKO-TPAMMATHMYECKOM, IPAMMATUUECKOM), a TaKKe
pacrosaraioT IapaJIMHIBUCTUYECKUMHI Y CEMUOTHYECKIMHI CpeICTBAMI.

Ilespio HacTOAIIEI CTATHY ABIAETCA XapaKTePUCTUKA AeHOTAaTUBHOI oomacty CH,
TOUHee CIrIennIKI perpe3eHTaINI eN-KOHCTAHThI, KOTOPas HAXOMNUT BhIpasKeHe
B KOHCTAHTHOII cdepe neHotatnsHOI obnact CH «BHYTpeHHUIT MUp UeIOBEKa, €ro
MBICJIN, UyBCTBA, SMOIIUY, IIEPEKMBAHIIT».

Matepnanom Halero ucciaeqOBaHUS SBUINCH IIPUMePHI M3 PYCCKOI XymosKe-
cTBeHHOII JuTeparypsl XIX-XI BeKOB, BHIIBIEHHbIE METOJOM CILIOIIHOI BEIOOPKI,
npumMepbl 13 «HanmoHaabHOro KOpIyca pycCKOTo d3BbIKa», aBTOPCKME 3aIliCH
pasTOBOPHOII peun; NpUMepPhl U3 MHTepHeT-KOMMYHUKALNN, a TaKXe I3bIKOBbIE
(bakThI, BBeQEHHBIE B HAYUHBII 060POT APYTMMY YUEHBIMY IO MHBIM YIJIOM 3pEHU.
CobOpaHHBIT MAaTEPHUAI COCTABILI 2600 A3BIKOBBIX €IVHIL, OMHOCIOBHBIX U B COCTaBe
CJI0BOCOYETAHUIT; IPUMeEPHI IPeACTABIEHbBI KOJIMYECTBOM 4850 € IIMHMAII.

OtBieuéHHOe UM CYII[eCTBUTENbHOE (aOCTPaKTHEBIN CyOCTAHTIBAT) HEGbLPAZUMOe
0603HAUaeT TaKOIl IpeAMeT, IPU3HAK, IPU3HaK IPU3HaKa, 00pa3 qeiCTBIS, MeCTO
JJIU CUTyalluIo B LIeJIOM, KOTOPBIN FOBOPSIINUII OIIpeesseT Kak IIpegMeT peun, He

5  ZAIKA,V.L: Ocerki po teorii chudoZestvennoj reci. Velikij Novgorod: Izdatel’stvo Novg. gos. unt-t,
2006; KUKSINA, A. Je.: Jazykovyje prijemy sozdanija liriceskoj ékspressii avtorskogo povestvovanija
v avtobiograficeskoj proze Ju. M. Nagibina. Vestnik MGOU. Serija «Russkaja filologija», 2007, Ne 3,
s.87-91; SYRICA, G. S.: Aktualizacija avtorskich smyslov v chudoZestvennom tekste. Lingvopoéticeskij
aspekt. Moskva: izdatel’stvo FLINTA, 2014.

6  SYRICA,G.S.: Semantika nevyrazimogo kak étnokul’turnyj fenomen. In: SYRICA,G.S. (red.):
Slavjanskije jazyki i kul’tury v sovremennom mire. Moskva: Izdatel’stvo MGOU, 2009, s. 294-295.

7 ALEFIRENKO,N.F.: «Zivoje slovo». Problemy funkcional’noj leksikologii. Moskva: Izdatel’stvo
«Flinta: Nauka», 2009; POPOVA, Z. D., STERNIN, A.L: Semantiko-kognitivnyj analiz jazyka. Voronez:
Izdatel’stvo «Istoki», 2007.

8  ARUTJUNOVA, N.D.: Molcanije: konteksty upotreblenija. In: ARUTJUNOVA, N. D. (red.): Logi¢eskij
analiz jazyka. Jazyk reCevych dejstvij. Moskva: Izdatel’stvo Jazyki russkoj kul’tury, 1994, s. 106-113;
KOVSOVA, M. L.: Pauza, moléanije i tisina v p’jesach M. Bulgakova. In: KOVSOVA, M. L. (red.):
Logiceskij analiz jazyka. Adresacija diskursa, Moskva: Izdatel’stvo Indrik, 2012, s.276-293;
SENICKINA, Je. P.: Skazat’ ili umoléat’? Russkaja re¢’, 2003, Ne 4, 5. 39-42.

9  MIKHAILOVA, M. Yu.: Expression of inexpressible: the time of globalization. In: VITKOVA, K. (ed.):
Actual problems of the humanities. Vienna: “East West” Association for Advanced Studies and
Higher Education GmbH, 2016, p. 69—83.
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ITo/IeKaIuii BeIpaskeHnIo. ClieJoBaTeIbHO, IIOHATHE He6blpasumoe IPUMEHAeTCS
11 06003HAUEHN OTCYTCTBIA BO3MOKHOCTM BBIPA3UTh B CYUTY 3KCTPAOPAMHAPHOCTI
IpegMeTa PeuIL.

HesBsIpasumoe BcTpedaeTcs UeJIOBeKY PV He0OXOMMMOCTY BBIPA3UTh CBOI BHYT-
PEHHUI MUpP, COKPOBEHHbBIE MEUTDI U KeJIaHUA, TO, UTO BXOAUT B IICUXOJIOTMUECKOE
IIPOCTPaHCTBO roBopsAlero. IHoraa HeBbIpasMMBIM YeJIOBEK OTMEUAET TO, UTO BBIILIE
€r0 BO3MO>KHOCTM IIOCTUTHYTb, — IJI00aTbHBIE BOIIPOCHI OBITIS, JKU3HIU I CMEPTH,
9K3MCTEHUMAIBHOCTI. YeJI0BeK MapKMPYeT KaK HEeBBIPA3MMOE TO, YTO IPEHCTaB-
JsgeTcs eMy CaKpaJbHBIM, CBSI3aHO C BoIpocamy GorormosHaHus. ['po3HbIe CHIIBI
HEeITO3HAHHOTO, IBJIEHNI MHOOBITNA, cdepa MHPEepHATHHOTO, HEOOBIKHOBEHHEIE,
daHTacTIUeCKIe CyIIIeCTBa, — BCE 9TO BXOMUT B Chepy «KOMITeTEHIMN» CEMAaHTUKI
HEBBIPa3MMOTO.

HeBrIpasuMpIM MOXKET OKa3aTbCAd IIPOCTOE UYBCTBO MM OTHOIIEHIIE, €CIIN
TOBOPALINMIT 00JTafaeT HU3KUM yPOBHEM A3BIKOBOI KOMIIETEHIINN (BPOXKIEHHBIM
TN B CUJLY IUIOXOTO 3HAHMSA SI3BIKA, IICUXOJIOIMUECKIX 0COOeHHOCTel TOBOPSIIelt
JMYHOCTY, GU3MUECKOTO COCTOSHMA I T. IL.).

Kak mokasanm ocymiecTBI€HHBINI HaMu aHalIu3 cpeacts nepemaum CH, mone
HEeBBIPA3MMOIo 00JIafaeT CaMOCTOSTENIBHOI NeHOTATMBHOM OOJIACTBIO, KOTOpAd,
B CBOIO Ouepelb, WICHUTCA Ha IlepeMeHHBIe I KOHCTaHTHBIE cdepbl. B mepeMeHHbIX
neHoraTnBHBIX cepax CH roBopsmmii cy6beKT cBOOOTEH MapKIPOBATh 3JIEMEHTOM
HeBBIPa3MMOTO TOT VUJIM MHOM y4JacTOK AeJICTBUTENIbHOCTY Ha CBOE yCMOTpEHIIE,
Hanpumep: CosepuieHHO He NOHUMAN 3M020 U HUKAK He MOTY BBIDA3HTh 3TO CIO-
BaMH.

K umcily KOHCTaHTHBIX OTHOCHM: 1) MMUP TPaHCIeHAEHTAJIBHOTO, MHOOBITNS;
2) BHYTPEHHUIT MUp YeJIOBEKa, er0 MBICIIY, UyBCTBA, SMOLIN, OLIYIIICHI.

CH kax ¢yHKIOHAIBHO-CEMaHTIUeCKas KaTeropus o0jafaeT CBOIICTBOM YHIU-
BEpCAJIbHOCTI; CPEJICTBA €€ Mepe/jaul IPeICTaBIeHbl BO MHOTUX s3bIKax Mupa'’.
OSnemenT nonsa CH «BBIpasUTh HeBBIPA3MMOe» OBLI IIPOBO3IVIAIIEH JIO3YHIOM
JIeHCKIX POMAaHTHKOB, SBJIETCI NHTEPHALMOHATII3MOM, ObLI aKTyaJleH Ha IPOThKe-
HIM HECKOJIbKIX BEKOB, B Pa3HbBIX CTpaHax. IIpMMeHNTEeNbHO K Xy10KECTBEHHOMY,
0COOEHHO K IIO3TMYECKOMY, HVUICKYPCY MOKHO TOBOPUTBH O TOM, UTO CPEICTBO
nepenaun CH 6vipasumb He6bipasumoe cOCTaBIIIO I3BIKOBYIO MOy B POMaHTIUECKOM
HaIIpaBJIEHIM JIUTEPATyphl, B NMO3TuKe cumMmBonuctoB, ObOPUYToB. B ormmune
OT KaIIpM3HBIX BOJH IIOIYJSPHOCTM ¥ 3a0BEHNSI OKCIOMOPOHHOTO BBIPa’KEHMS
6blpasumv He6bLPA3UMO20 VI €TO TBOPUECKON JeKIapanuy B Ha3BaHHBIX JIUTEpPaTyp-
HBbIX HaIIpaBJIEHUAX, APYTHUE 3JIEMEHTHI IO0JI HEBBIPA3MIMOTIO, PENIPE3EHTUPYIOT

10 MICHAJLOVA, M. Ju.: Prijem prozoprografii. Vestnik MGOU. Serija: Russkaja filologija, 2015, Ne 5,
S.45-51.
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UJel0 HeBBIPasMMOCTY IIOMJINHHOI JII00BU U (PyHKUMOHUPYIOT B peUlt C 3aBUIHOI
IIOCTOSIHHOCTBIO, HaIIpIIMep:

«/Irobumv ymeem He MosbKO Mom, Kmo JH6UmM Kpuuamov o ceoell T006uU; Y YMHO20
UyECME0 6bLPANAEMCS U CTIOBOM U 0eJIOM, Y UHO20 MOJIbKO 0eJIOM, U, MOxem Obimb,
mem cuntbhee, uem Momuanueees'l.

B nmoBectn JI. H. Tosctoro «JOHOCTB» riaBHBIN NepcoHak HukoneHnbpka pacckaspl-
BaeT 0 CBOEM JI000BHOM UyBCTBe: /M 51 pacckasan emy, HeCMOMPS HA NPOOOTIIHcaGULeecs
Ha JTuYe ez0 8blpajiceHue PAsHOOY WU, NPO CE010 006 U NO 6ce NITAHbL 0 Oy0yujem
cynpysiceckom cuacmuu. H cmpanHo, umo Kax moJivko s pacckas3as noopobHo npo 6cto
CUTTY C60€20 UY6CMEa, MAK 6 Mo He camoe MeHOBEHUE 5 NOUYECME06AIT, KAK UYECIME0
amo cmano ymenvuamubcs.?

Cp. c npumepom n3 cruxorBoperns C. Ecernna:

O mf06BH B CIIOBAX HE T'OBOPAT.
O n1066u ¢30vixarm U YKpaokotl,

Jla enasa, kax Sxonmul, eopﬂm13.

3amernm, uto cpencTBo nepenaun CH HaxomuTcesa B TeKcTe, KOTOPBIL OTHOCUTCS
K OUKIIY «II€EPCUOCKUX CTI/IXOTBOpCHI/Iﬁ», HaIIMICaHHBIX ITIOSTOM IIO0J BIIEUATJIICHUEM
mocemeHna coBerckoro Kaskasa (Tommmcu, Baky, Batymm), ctuxmu mepemaror
«BOCTOUHBII KOJIOPUT», CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, UTO MJesd HeBBIPasMMOCTH JTI0OBI
IIpeficTaBlIeHa I B KyJbTypax KaBkasa. Cp. ¢ «BocTouHbIMU» pyban O. Xaiiama:

Bonwebcmea o n1066u 6071MOEHS TULULEHA,
Kax ocmuiéwiue yenu — oeHs TuieHa.
A 7110006b HACTOSWAS HAPKO NbLIaem,

CHa u omdvixa, HOUU U OHs TuweHa'®.

BesycioBHO, cefyeT yunuThIBaTh TOT BaKT, UTO IEPEBOA He CIIOCOOEH IepenaTh
OyKBaJIbHO MBICJIb [109Ta, OJHAKO MIes, MbICIb, KaK IIPABUJIO, B IEPEBOE COXPaHsI-

IOTCA.

Poccuiickasg ICTpagHad II€CHA BTOPUT 3TOM ’Ke KOHCTAaHTHOI Mee:

11 CERNYSEVSKIJ,N. G.: Mudryje mysli. http://www.epwr.ru/quotation/txt_399_4.php. [online]. [cit.
25. 6. 2017].

12 TOLSTOJ, L. N.: Junost’. http://ilibrary.ru/author/tolstoy/index.html. [online]. [cit. 25. 6. 2017].

13 JESENIN,S.: Ja sprosil segodnja u menjaly. In: Sobranije soCinenij v 6t. T.6. Moskva:
«Chudozestvennaja literatura», 1980, S. 341-342.

14 CHAJJAM, O.: Aforizmy po avtoram: Omar Chajjam. http://www.slovonevorobei.ru/aforizm/
aforizm_277_s5.shtml. [online]. [cit. 25. 6. 2017].
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—

O nt068u He 2060pu,
O Heitl 6ce cka3zaHo,
Cepouye, seproe 006U,

Monuamv 06s3an0".

Vinest HeBBIPa3MMOCTY HACTOSIIIIEN JTIOOBM IIpeCTaBIIeHA I B CeTepaType, KOTOPYIO

IIPaBOMEPHO pacCMaTpMBaTh KaK OTPaXE€HVIE€ HAVNBHOTIO A3bIKOBOTO CO3HAHUA

HOCHUTeJIel pyCCKOTO fA3bIKa, CM. IIpuMep U3 nopraya « CTUXm.py»:

He uwjume cnos mwbsu, zocnooa

Umo crnoga? OHU TUWDb 36YK... HATKUL 36YK...

Tom, kmo s06UM uacmo Hem, MOJILKO cepOyy UHo20a
Josepsiime. He consxcém ezo cmyx'S.

CwMm. gpyroil mpuMep U3 JAaHHOTO IIOpTaIa:

Crnosamu o 066U Moeil He CKaxceulb,
Hem kpacox, umo0 eé Hapucosamb,
Mo 7110606b 6 KUHO He CHUMEeWLb, He noKaicewv' ' .

B >xeHCKOM MHTepHeT-)KypHase «OCTpOB JII00BU» ITOMEII[eHbl CTUXOTBOPHbIE

CTPOKI:

Jwbum mom, Kmo npu ecmpeue KpacHeem,
Jrobum mom, Kmo npu 6cmpeve MOTUUM.
A He mom, KMo Mak Kpenko yenyem

U cnosa o mobeu zosopum'®.

KoncrantHo M,ueeﬂ HEBBIPA3MIMOCTIL HOIIJII/IHHOﬁ JIX00BU paciiojgara€T m aHTJo-

A3bIUYHad XyHoKecTBeHHasa juTeparypa. Tak, B tpareguu B.Illexcnumpa «Pomeo

n JUKyabeTTa» ckasaHo: “The true love cannot speak, because the true feeling is

expressed more likely by business, than words” — «HcmunHnas n110606b He MOXeT

15 LABKOVSKIJ,N.: O ljubvi ne govori. http://a-pesni.org/drugije/olubvinegov.htm. [online]. [cit. 25. 6.
2017].

16 LISACEV,N.: Ne iscite slov ljubvi. http://www.stihi.ru/2013/03/31/5343. [online]. [cit. 25. 6. 2017].

17 SMYK, Ju. A.: Slovami o ljubvi mojej ne skazes$’. http://www.stihi.ru/2009/04/29/6490. [online]. [cit.
25. 6. 2017].

18 STICHI O LJUBVI Ne 13324. http://alove.in.ua/poem/1034. [online]. [cit. 25. 6. 2017].
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TOBOPHTB, NOMOMY HMO UCMUHHOE UYECMGEO GbIPANAEMCS CKOpee O0eNOM, UeM
crosamu»'’.

BeposTHO, MOKHO TOBOPUTH 00 0OIllleueloBeUeCKOM MeXaHM3Me PeLenn
JM00BM KaK YHUKAJIBHOTO YYBCTBA, KOTOPOE B CIJIY CBOE YHUKAJIBHOCTU He
roxaércs Bepbanm3anmu. ITOT CAKPAIbHBIN YYACTOK BHYTPEHHET0 MIpa ueIoBeKa
MapKMPYyeTcs 3JIeMeHTaMU IT0JI HeBbIPa3VIMOTO.

B mesioMm ompepensgeM, UTo IOHATHE HeGbiPA3UMOe IIPUMEHAETCS KaK MapKep HeBO3-
MO>KHOCTY BO3MO>XHOCTM BBIPA3UTh B CUJTY 9KCTPAOPAMHAPHOCTH IIpegMeTa peun.
Crnenuduka qeHOTaTUBHOI 00JIaCTV CEMaHTUKY HEBBIPA3UIMOTIO IIPOSIBISIETCS B €€
KOHCTAaHTHBIX (BHYTPEHHUIT MUP UeJIOBeKa U MUP 3aIPeNebHOr0) I epeMeHHbIX
(Bcex mpyrmx) cdepax; ameMeHT KOHCTAHTHOM AeHOTATUBHON cephl CeMaHTUKI
HEBBIPA3MMOTI'0 «BbIPAa3UTh HEBBIPA3MMOe» (OPMUPOBAT I3bIKOBYIO MOAY B PYCCKOM
XYHOKEeCTBEHHOM NUCKypCe JIUTepaTypHBIX HaIpaBJIEHUII POMAaHTM3Ma, CUMBO-
nu3ma, OB9PUyroBs. [lomumo yuacTis B BOITHOOOPa3HOI [UHAMIKE I3bIKOBOI MOMBI,
9JIEMEHThI KOHCTAHTHBIX cep CEMAHTUKIM HEBBIPA3MMOTO CIIOCOOHBI CTPYKTYPUPO-
BaTh COMIEPIKATEIbHYI0O KOHCTAHTY — M€ HEBbIPA3MMOCTI HACTOSIIEI JII00BM —
aKTYaJIbHYIO JJI JIIOAEN pasHbIX KyJIbTYp Ha IPOTSHKEHNI MHOTUX CTOJIETUIL.
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